
AR-15/M16 EJECTION COVER SPRING - EJECTION PORT COVER
SPRING

Genuine, Mil-spec quality springs for the AR-15/M-16 that wear out, break, or just
get lost. Great for creating your own emergency parts kits.

Attributes

Name: EJECTION PORT COVER SPRING
Manufacturer: TTI INTL
Product no.: 989015012
Mfr. No.: NONE
Make: AR-15
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 57mm
Shipping length: 146mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die AR15/M16 EJECTION
COVER SPRING von TTI INTL

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die AR15/M16 EJECTION COVER SPRING von TTI INTL entschieden hast. Diese
Feder ist ein wichtiges Ersatzteil für dein AR15/M16 Gewehr und sorgt für eine zuverlässige Funktion. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest, haben wir einige wichtige Sicherheitsrichtlinien
und Anweisungen zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Überprüfe das Produkt vor jeder Verwendung auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften in deinem Land bezüglich der
Verwendung von Waffen und deren Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Achte darauf, dass die Feder korrekt installiert ist, um Funktionsstörungen zu vermeiden.
Verwende nur originale TTI INTL Teile, um die Sicherheit und Leistung zu gewährleisten.
Bei der Handhabung der Feder ist Vorsicht geboten, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wenn du an deinem Gewehr arbeitest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Feder und ersetze sie bei Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und keine Munition vorhanden ist.
Reinige den Bereich um das Ejektorfenster, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen.

Installation der Feder

Nimm die alte Feder vorsichtig heraus, falls vorhanden.
Setze die neue EJECTION COVER SPRING von TTI INTL in die vorgesehene Halterung ein.
Achte darauf, dass die Feder richtig ausgerichtet ist und fest sitzt.

Überprüfung der Installation

Überprüfe, ob die Feder korrekt installiert ist, indem du das Ejektorfenster öffnest und schließt.
Stelle sicher, dass die Feder die Abdeckung ordnungsgemäß zurückdrückt.

Regelmäßige Wartung

Überprüfe die Feder regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen.
Ersetze die Feder sofort, wenn du Anzeichen von Verschleiß bemerkst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die alte Feder gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Achte darauf, dass die Feder nicht in die Hände von Kindern gelangt, bevor sie entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Falls du Fragen oder Bedenken hast, wende dich bitte an den Kundenservice von TTI INTL. Es ist wichtig, dass du
alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um einen sicheren Betrieb des Produkts zu gewährleisten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und deinen verantwortungsvollen Umgang mit dem Produkt.
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AR15/M16 EJECTION COVER SPRING Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 EJECTION COVER SPRING. This guide provides essential safety
instructions and information on the proper use, installation, and disposal of the product. Please read this guide
carefully to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific model of AR15/M16.
Inspect the spring for any signs of wear or damage before installation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the spring if it is damaged or worn.
Avoid using the product in environments that may expose it to extreme temperatures or moisture.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before attempting to install or replace the spring.
Use appropriate tools when installing the spring to avoid injury.
Wear safety glasses when working on firearms to protect your eyes from potential debris.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools, including a punch tool and safety glasses.

Removing the Old Spring

Locate the ejection port cover on your AR15/M16.
Use a punch tool to carefully remove the retaining pin holding the old spring.
Remove the old spring and dispose of it properly.

Installing the New Spring

Take the new AR15/M16 EJECTION COVER SPRING from the package.
Insert the new spring into the ejection port cover mechanism.
Align the spring with the retaining pin hole and insert the retaining pin to secure it in place.
Ensure that the spring is properly seated and functions correctly by manually operating the ejection port
cover.

Final Check

Perform a function check to ensure the ejection port cover operates smoothly.
Reassemble any other components that were removed during the process.

Disposal Instructions
Dispose of the old spring and any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
Do not incinerate or recycle the spring if it is damaged or contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For additional questions or concerns regarding the AR15/M16 EJECTION COVER SPRING, please refer to the
manufacturer's contact information provided on the packaging or visit the manufacturer's website.

Thank you for taking the time to read this safety instruction guide. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Resortes de
Cubierta de Eyección AR15/M16 TTI INTL

Introducción
Gracias por elegir los resortes de cubierta de eyección AR15/M16 de TTI INTL. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un rendimiento fiable en su arma. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para asegurar
un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el resorte para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca utilices un resorte dañado o desgastado, ya que puede afectar el funcionamiento de tu arma.
Si experimentas cualquier problema durante el uso, deja de usar el producto y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El resorte puede romperse si está mal instalado o si se encuentra en condiciones extremas.
Un resorte defectuoso puede causar que la cubierta de eyección no funcione correctamente, lo que
podría resultar en una falla en el ciclo del arma.

Instrucciones para Evitar Estos Peligros:

Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra.
Realiza una prueba de funcionamiento después de la instalación.
Si el resorte se rompe o se pierde, reemplázalo inmediatamente.

Advertencias Específicas para la Audiencia:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por menores de 18 años sin la supervisión de un
adulto responsable.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de tener las herramientas adecuadas a mano, como un destornillador y pinzas.
Retira la cubierta de eyección de tu AR15/M16.
Coloca el nuevo resorte en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Vuelve a colocar la cubierta de eyección y asegúrate de que esté asegurada.

Uso:

Verifica que el resorte esté funcionando correctamente antes de cada uso.
Realiza un ciclo de prueba de la acción del arma para asegurarte de que la cubierta de eyección se
abra y cierre adecuadamente.
Mantén el arma limpia y libre de obstrucciones para asegurar un funcionamiento óptimo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el resorte esté dañado o ya no sea necesario, deséchalo de manera responsable.
No lo arrojes a la basura común; consulta las regulaciones locales para la eliminación de materiales
metálicos.
Considera la posibilidad de reciclar el resorte si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o si necesitas más información sobre el producto, asegúrate de consultar
con el fabricante o el punto de venta donde adquiriste el resorte.

Recuerda que es tu responsabilidad mantenerte informado sobre las actualizaciones de seguridad y los retiros de
productos. Revisa regularmente la plataforma de Safety Gate de la UE para obtener información sobre productos
inseguros y retiros.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante al
utilizar productos como este.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Couverture
d'Éjection TTI INTL

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de couverture d'éjection TTI INTL pour votre AR15/M16. Ce produit est conçu pour
remplacer des ressorts usés, cassés ou perdus. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du ressort avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le produit si vous constatez des dommages visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
Signalez tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des pièces d'armement.
Évitez de toucher des parties chaudes de l'arme pendant ou après l'utilisation.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le ressort.
Ne jamais forcer le ressort dans la couverture d'éjection. Si cela ne s'ajuste pas facilement, vérifiez la
compatibilité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et placée sur une surface stable.
Rassemblez les outils nécessaires : tournevis appropriés et gants de protection.

Installation :

Retirez l'ancienne couverture d'éjection en dévissant les vis.
Enlevez l'ancien ressort et jetezle de manière appropriée.
Insérez le nouveau ressort dans la couverture d'éjection.
Remettez la couverture d'éjection en place et serrez les vis sans forcer.

Utilisation :

Vérifiez que le ressort est correctement installé avant d'utiliser l'arme.
Testez le fonctionnement de la couverture d'éjection en effectuant quelques cycles d'éjection.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le ressort ou les pièces usées dans la nature.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets métalliques.
Si le produit est endommagé, contactez un professionnel pour des conseils sur l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez ce produit de manière
responsable et en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Molle di
Eiezione AR15/M16 TTI INTL

Introduzione
Grazie per aver scelto il Molle di Eiezione AR15/M16 TTI INTL. Questo prodotto è progettato per garantire la
massima affidabilità e prestazioni. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire
un'esperienza sicura e soddisfacente. Questa guida fornisce informazioni importanti sui requisiti di sicurezza,
precauzioni specifiche e istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'AR15/M16.
Controlla regolarmente il Molle di Eiezione per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di rottura o deformazione.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo parti originali o compatibili con il Molle di Eiezione AR15/M16.
Durante l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso.
Indossa occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Non forzare mai il Molle di Eiezione durante l'installazione; segui sempre le istruzioni fornite.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il vecchio Molle di Eiezione se presente.
Posiziona il nuovo Molle di Eiezione nel suo alloggiamento.
Assicurati che sia allineato correttamente e fissa il Molle in posizione.

Controllo Finale:

Verifica che il Molle di Eiezione si muova liberamente.
Controlla che non ci siano spazi vuoti o allentamenti.

Uso:

Utilizza l'arma in conformità con le normative locali e nazionali.
Segui sempre le procedure di sicurezza durante l'uso dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il Molle di Eiezione in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta per materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in modo sicuro per evitare incidenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un centro assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova d'acquisto a portata
di mano.

Grazie per aver scelto il Molle di Eiezione AR15/M16 TTI INTL. Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Pokrywy
Ejekcyjnej AR15/M16 TTI INTL

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn pokrywy ejekcyjnej AR15/M16 od TTI INTL. Ten produkt jest zaprojektowany, aby
spełniać standardy wojskowe i zapewnić niezawodność w użytkowaniu. Proszę zapoznać się z poniższymi
wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj sprężyny w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone ani zużyte.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas instalacji i użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że sprężyny są odpowiednio zamontowane, aby uniknąć ich usunięcia lub uszkodzenia podczas
użytkowania.
Zachowaj ostrożność, aby nie uszkodzić sprężyn podczas montażu lub demontażu.
Nie używaj sprężyn, które wykazują oznaki zużycia, takie jak pęknięcia lub odkształcenia.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub i rękawice ochronne.
Sprawdź, czy sprężyny są w dobrym stanie przed rozpoczęciem instalacji.

Instalacja:

Zdejmij starą sprężynę, jeśli jest to konieczne, używając odpowiednich narzędzi.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy sprężyna działa płynnie i nie jest zablokowana.

Użytkowanie:

Używaj broni zgodnie z jej przeznaczeniem, przestrzegając wszystkich przepisów i regulacji
dotyczących użytkowania broni palnej.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyny podczas użytkowania.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wrzucaj sprężyn do zwykłego kosza na śmieci.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Pamiętaj, aby zawsze zgłaszać niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom oraz sprawdzać
aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas
najważniejsze.
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AR15/M16 EJECTION COVER SPRING
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 EJECTION COVER SPRING tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja
asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan AR15/M16 aseille ja että se on yhteensopiva käytettävän aseen
kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se ei ole vaurioitunut tai kulunut.
Käytä vain alkuperäisiä varaosia ja lisävarusteita, jotka on suunniteltu erityisesti tälle tuotteelle.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja se voi aiheuttaa vaaran, jos sitä käsitellään
väärin.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset tuotteen aiheuttavan vaaran tai jos tuote on vaurioitunut.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain suunniteltuun tarkoitukseen. Älä käytä tuotetta muissa sovelluksissa.
Varmista, että asennus on tehty oikein ennen tuotteen käyttöä. Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin ja
vaaratilanteisiin.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen. Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat
kunnossa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista.

Asennus

Poista vanha tai vaurioitunut ejection cover spring huolellisesti.
Asenna uusi ejection cover spring paikoilleen varmistaen, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että ejection port cover toimii oikein ja sulkeutuu kunnolla.

Käyttö

Kun tuote on asennettu, testaa sen toiminta ennen varsinaista käyttöä.
Varmista, että kaikki liitännät ovat tiukkoja ja turvallisia.

Hävitsoohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
kysymyksesi käsittelee turvallisuuteen liittyviä asioita.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit käyttää AR15/M16
EJECTION COVER SPRING tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



1.  

2.  

3.  

Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 EJECTION
COVER SPRING

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 EJECTION COVER SPRING från TTI INTL. Denna produkt är designad för att ge hög
kvalitet och pålitlighet. För att säkerställa säker användning och för att undvika olyckor, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Produkten är tillverkad enligt milspec standarder för att säkerställa säker användning.
Kontrollera produkten innan användning för att identifiera eventuella skador eller defekter.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten för avsett syfte, vilket är att fungera som en ejection cover spring för AR15/M16.
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan användning för att undvika potentiella skador.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella fjädrar som kan hoppa
ut.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg innan du påbörjar installationen.
Läs igenom instruktionerna noggrant innan du börjar.

Installation:

Ta bort den gamla ejection cover spring om en sådan finns.
Placera den nya fjädern i ejection porten.
Se till att fjädern sitter ordentligt på plats och är inte snedställd.

Användning:

Använd produkten enligt tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera regelbundet fjädrens skick och byt ut den vid behov.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt metallkomponenter.
Tillsätt inte produkten i allmänna sopor utan att kontrollera lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsdatum tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av AR15/M16
EJECTION COVER SPRING. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému použití pružiny krytu výhozného
okénka AR15/M16

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny krytu výhozného okénka AR15/M16 od společnosti TTI INTL. Tento produkt je
navržen tak, aby splnil vojenské specifikace (Milspec) a poskytoval spolehlivý výkon. Před použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné a správné použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlené účely.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a údržbu.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu viditelné poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na výrobce.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružiny mohou být pod tlakem. Při manipulaci s nimi buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Před výměnou pružin se ujistěte, že je zbraň vybitá a zabezpečená.
Při instalaci a demontáži používejte vhodné nástroje a ochranné pomůcky.
Nedoporučuje se používat pružiny, které vykazují známky opotřebení, zlomení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a zabezpečená.

Instalace pružin:

Odstraňte staré pružiny, pokud jsou přítomny.
Vložte nové pružiny do krytu výhozného okénka podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny správně umístěny a zajištěny.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte funkčnost krytu výhozného okénka.
Při používání zbraně pravidelně kontrolujte stav pružin.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepalte pružiny ani je nevyhazujte do běžného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce prostřednictvím oficiálních
kanálů.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružin krytu výhozného okénka AR15/M16.
Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.


